
Priročnik z navodili    Sesalnik 

   Gebrauchsanweisung    Staubsauger  

   Manual de instrucciones  Aspiradora 

   Manuale di istruzione    Aspirapolvere 

   Mode d’emploi    Aspirateur

   Инструкция по эксплуатации    Пылесос
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Vsebina

1

53

43

33

23

Slovensko 

Deutsch 

Español 

Italiano 

Français 

русский язык 
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Namestitev izdelkov

Odpakiranje
Odprite paket, iz njega vzemite penasto blazinico, vso dodatno opremo in 
stroj, odstranite plastično vrečko in jih shranite za prihodnje vzdrževanje in 
popravilo.

Naziv delov

1. Gumb za določanje načina
4. Gumb za sprostitev kovinske cevi
7. Električna površinska glava
10. Polnilec
13. 2 v 1 pripomoček za špranje

2.Vklop/izklop gumb
5. Kovinska cev
8. Zaslon LED
11. Držalo za polnjenje
14. Električna glava za vzmetnice

3. Gumb za sprostitev posode za prah
6. Gumb za sprostitev talne glave
9. Držalo HEPA
12. Orodje za oblazinjeno pohištvo 2-
v-1

13

10

12

14

4

3

2
1

6

7

5

8
9
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Seznam pakiranja

Montaža in demontaža izdelka

Sestavite električno talno glavo in kovinsko 
cev

Pri priključevanju držite električno talno glavo z levo 
roko v prikazani smeri, z desno roko vstavite kovinsko 
cev navpično v talno glavo, poravnajte jo s prevodno 
iglo in pritisnite ročaj, dokler se ne zasliši "klik" (slika 
1).
Pozor: Ročaj in talna glava naj bosta v isti smeri, prevodna igla mora biti 
poravnana z vtičnico.

Če je pri pakiranju, shranjevanju ali čiščenju treba 
odstraniti električno talno glavo, pritisnite gumb za 
sprostitev krtače, kot je prikazano na sliki, in potegnite 
električno talno glavo v smeri, prikazani na sliki (slika 
2).

Sestavite paket baterij in ročni sesalnik.
Sestavljanje baterijskega paketa: ročno sesalnik držite v 
eni roki, v drugi roki držite baterijski paket, usmerite ga v 
vodilni utor na ohišju, vstavite baterijski paket v skladu s 
smerjo puščice, prikazano na sliki, in po namestitvi 
potegnite baterijski paket, da se ne razrahlja. 
(Slika 3)
Pozor: ko sesalnik dolgo ne deluje, odstranite baterijo, stroj 
zapakirajte in ga shranite na hladnem in suhem mestu, izogibajte 
se neposredni sončni svetlobi ali vlažnemu okolju.

Ime dela Ročni sesalnik Električna talna 
glava

Električna krtača 
za vzmetnice

Orodje za 
oblazinjeno 
pohištvo 2-v-1

Orodje za čiščenje 
špranj 2 v 1

Količina 1 1 1 1 1

Ime dela
Držalo za 
polnjenje Kovinska cev Paket baterij Polnilec Priročnik z navodili

Količina 1 1 1 1 1

1 2
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Sestavite kovinsko cev in ročni sesalnik
Najprej sestavite talno glavo in kovinsko cev v skladu z 
načinom sestavljanja električne talne glave in kovinske 
cevi (slika 4).

Sestavite talno glavo, kovinsko cev in ročni 
sesalnik
Kot kaže puščica, poravnajte prevodno iglo kovinske 
cevi s spojko sesalne šobe in jo potisnite navzgor, 
dokler se ne zasliši "klik" (slika 5).

Sestavite držalo za polnjenje
Zaporedje sestavljanja: (slika 6)

1.Sestavljeni sesalnik vstavite v držalo za polnjenje in
ga poravnajte s steno.
2.Določite položaj držala za polnjenje in poskrbite, da
se talna glava ne dotika tal.
3.Odstranite sesalnik, na steno položite stensko
zaščitno folijo (priložena uporabniškemu priročniku) in
izvrtajte luknje ter vstavite razširitveno cev. ①
4.Na položaj razširitvene cevi postavite držalo za
polnjenje, zaklenite vijak kot ② . Sestavljeno držalo za
polnjenje je kot na sliki ③ .

Montaža dodatne opreme
Za lažjo uporabo je ta izdelek posebej opremljen z 
nekaterimi dodatki za ročni del sesalnika. Ko 
uporabljate samo ročni sesalnik, lahko dodatno 
opremo priključite neposredno glede na svoje potrebe.

Montaža dodatne opreme na ročni sesalnik
Poravnajte priključek električne glave žimnice z ročnim 
sesalnikom in ga vstavite na konec, kot je prikazano na 
sliki (slika 7).
Pozor: Ročni sesalnik lahko kot električno glavo za 
žimnico priključite z orodjem za oblazinjenje 2 v 1 in 
orodjem za špranje 2 v 1.

4

5

6
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Uporaba izdelka

Obrnite se na: 

1.Ko izdelek uporabljate prvič, baterija ni
napolnjena. Pred uporabo morate vakuum napolniti.
2.Ko je zmogljivost baterije manjša od 20 %,
naprava samodejno preklopi na način Eco in ne
more delovati v največjem načinu.

Polnjenje

Ko je moč sesalnika nezadostna, pravočasno 
napolnite sesalnik ; Ko je napetost prenizka, se 
sesalnik zaradi zaščite baterije samodejno izklopi, 
v tem času pa je treba sesalnik napolniti. Pri 
polnjenju sestavite paket baterij v napravo, 
priključite priključek polnilnika v vtičnico, drugi 
konec pa v sesalnik, da se začne polnjenje. Ko se 
na LED-zaslonu ročnega sesalnika poveča moč, to 
pomeni, da se sesalnik polni. Ko je polnjenje 
končano, se na LED-zaslonu prikaže 100 % moči 
(slika 8).

Pozor:
Po polnjenju izvlecite vtič polnilnika iz vtičnice in 
prenehajte s polnjenjem.
2. Če je napajalni kabel poškodovan, se izognite 
nevarnosti, 
ga morajo zamenjati strokovne osebe proizvajalca, 
servisnega zastopnika ali podobnega oddelka.

Uporaba ročnega sesalnika

Vzemite sesalnik iz držala in pritisnite gumb za 
vklop/izklop na ročaju, da vklopite ali ustavite 
sesalnik. Ko je naprava vklopljena, deluje v 
samodejnem načinu, pritisnite gumb za vklop, da 
preklopite na način Turbo, ponovno pritisnite, da 
preklopite na način Max, in še enkrat, da preklopite 
na način Eco. Način delovanja sesalnika se s 
pritiskom na gumb za način delovanja preklaplja v 
zaporedju Auto, Turbo, Max, Eco (slika 9).

Način delovanja sesalnika:
samodejni način: samodejno prilagodi moč glede na različne vrste tal, primeren za vse vrste tal. 
Turbo način: Primeren za preproge s kratkimi lasmi.
Max. način: Primeren za preproge z dolgimi lasmi.
Način Eco: Primeren za trda tla, kot so lesena tla, ploščice itd.

8

9

10
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Uporaba fleksibilne kovinske cevi
Prilagodljiva kovinska cev ima dva načina: 
navpični in upogibni. Navpični način je 
enakovreden običajni kovinski cevi. Upogibni 
način se lahko uporablja za čiščenje pod kavčem, 
mizo ali posteljo itd. Ko je potreben način 
upogibanja, pritisnite gumb za sprostitev in 
kovinska cev lahko doseže kot upogibanja 0-90° 
(slika 10).

Uporaba električne glave za tla
Električno talno glavo lahko uporabite za čiščenje 
preprog s kratkimi lasmi, trdih tal ali ploščic (slika 
11).
Pozor: 
Če med delovanjem električne talne glave pride do 
vdihavanja velike količine tujkov ali do navijanja prevelike 
količine vlaken ali če celo otrok med igro s strojem 
pomotoma potisne roko v šobo, zaradi česar se krtačni 
valj nenormalno ustavi, bo električna talna glava 
prenehala delovati, da bi zaščitili osebno varnost in motor 
krtače.

Uporaba dodatne opreme 
Orodje za čiščenje špranj 2 v 1: primerno za 
čiščenje špranj, vogalov vrat ali oken in drugih 
ozkih vrzeli (slika 12).
Orodje 2 v 1 za oblazinjenje: primerno za čiščenje 
omare, okenske police, kavča in površine mize 
(slika 13).

Električna glava za vzmetnico: Primerna za kavč 
in vzmetnico. Krtačni valj premaga in nato očisti 
pršice in alergene z globokih delov kavča ali 
postelje. (Slika 14) Čiščenje posode za prah in 
filtra.

1.Pritisnite gumb za sprostitev pokrova
posode za prah, da odprete pokrov posode
za prah.
2.Z dna posode za prah odvrzite prah v
posodo za smeti (slika 15).
3.Obrnite držalo HEPA, da dvignete HEPA iz 
sesalnika. Na enak način lahko iz sesalnika 
za čiščenje odstranite tudi ciklon (slika 16).
4.Obrnite nosilec HEPA, da odstranite
HEPA za

13
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HEPA se mora pred ponovno uporabo popolnoma 
posušiti (slika 17).
5. po čiščenju in sušenju HEPA (po potrebi 
zamenjajte HEPA).

Čiščenje električnega krtačnega valja
Za čiščenje izvlecite krtačo kot na sliki (Slika 18).

1.Pritisnite gumb za sprostitev krtače, krtača se 
bo samodejno sprostila.
2.Izvlecite eno stran krtače v isti smeri, kot je 
prikazano na sliki, nato lahko krtačo izvlečete in 
jo očistite.
3.Po čiščenju in zamenjavi ga ponovno sestavite 
v nasprotnem zaporedju.

Čista zračna pot talne glave
Ko je sesalnik dolgo v prostem teku, je treba 
odstraniti baterijo. Pritisnite gumb za sprostitev 
baterije, odstranite baterijo v smeri puščice in jo 
vstavite v plastično vrečko, nato jo shranite v 
hladnem in suhem prostoru, ne postavljajte na 
neposredno sončno svetlobo ali v vlažno okolje. 
(Slika 19)

17

18

19
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Varnostne opombe
Ta sesalnik je zasnovan za domačo uporabo. Ne uporabljajte ga v komercialne ali druge 
namene.

Pred uporabo natančno preberite ta navodila za uporabo, jih ustrezno shranite in hranite za 
prihodnjo uporabo.

Sesalnika ne postavljajte v bližino ognja ali drugih objektov z visoko temperaturo.
Naprave ne uporabljajte ali shranjujte v izjemno slabih pogojih, na primer pri ekstremnih 
temperaturah. 

Priporočljivo je, da ga uporabljate v zaprtih prostorih pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.  Stroj 
shranjujte v suhem prostoru in se izogibajte neposredni sončni svetlobi.

Pred prvo uporabo ali po daljšem skladiščenju popolnoma napolnite baterijo.

Pred uporabo sesalnika se prepričajte, da je krtača sestavljena, sicer lahko pride do blokade 
ventilatorja motorja, kar povzroči izgorelost motorja.

Sesalnika ne uporabljajte za pobiranje detergentov, olja, steklene žlindre, igel, cigaretnega 
pepela, mokrega prahu, vode, vžigalic itd.

Sesalnika ne uporabljajte za pobiranje drobnih delcev, kot so cement, mavčni prah, stenski 
prah, ali velikih predmetov, kot so papirnate kroglice, sicer bo to povzročilo okvare, kot sta 
blokada in izgorelost motorja.

Izogibajte se zamašitvi dovoda zraka ali krtače, saj lahko to povzroči okvaro motorja.
V stroj ne vlivajte ali brizgajte vode ali drugih tekočin, da se izognete kratkemu stiku, ki bi 
povzročil izgorelost stroja.

Če krtača ne deluje, preverite, ali je krtača zapletena z lasmi ali drugimi dolgimi vlakni, in jo 
pravočasno očistite.

Če stroj shranjujete dlje časa, poskrbite, da je baterija pred shranjevanjem popolnoma 
napolnjena, in stroj napolnite vsaj vsake tri mesece.

Če želite stroj očistiti ali popraviti, izključite polnilnik iz električnega omrežja. Ko polnilec 
priključujete ali izključujete iz električnega omrežja, ga držite in ne vlečite polnilnega kabla.

Za čiščenje naprave uporabljajte suho krpo. Tekočine, kot so bencin, alkohol in razredčilo za 
lak, povzročijo nastanek razpok ali bledenje barve, zato jih ne smete uporabljati.

Če naprava po polnem polnjenju ne deluje, jo je treba preveriti in popraviti v naši pooblaščeni 
pisarni, zato je ne razstavljajte sami.
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Težave Možni vzroki Rešitve

Motor ne deluje Baterija nima energije Napolnite sesalnik

Motor ne deluje
Kovinska cev, talna glava, 
baterija in sesalnik niso 
pravilno sestavljeni

Preverite, ali je dodatna 
oprema pravilno 
nameščena na sesalnik.

Sesalna moč upade Polna posoda za prah Očistite posodo za prah

Sesalna moč upade Filter je blokiran Očistite ali zamenjajte filter

Pozornost: Če pride do drugih napak, ki zahtevajo strokovno orodje, mora stroj popraviti ali zamenjati proizvajalec, 
drugi vzdrževalni uradi ali strokovnjaki iz podobnih uradov, da bi se izognili nevarnosti.

Ko zavržete napravo, pritisnite gumb za sprostitev baterijskega vložka, izvlecite baterijski 
vložek, preverite, ali je naprava izključena iz napajanja, in z njo pravilno ravnajte. Ne mečite v 
ogenj, vodo ali zemljo.

Če se iztekla tekočina iz baterije dotakne vaše kože ali oblačil, jo sperite z vodo, če pride do 
neprijetnih občutkov, takoj pojdite v bolnišnico.

Ne uporabljajte neoriginalnega baterijskega paketa, da se izognete poškodbam stroja in 
varnostnim težavam.

Izogibajte se uporabi sesalnika za pobiranje stvari, ki jih je mogoče zlahka blokirati, kot so: 
plastične vrečke, sladkorni papir, veliki kosi papirja, kar lahko vpliva na delovanje, celo 
povzroči odpoved delovanja. 
Pravočasno očistite tujke na talni glavi, potem bo sesalnik deloval normalno. Zavržen baterijski 
paket je treba varno reciklirati, ne zavrzite ga naključno.

Odpravljanje težav
Pred pošiljanjem v določene servisne pisarne preverite naslednje težave.

Sesalna moč upade Blokirana zračna pot Čista zračna pot 

Kratek delovni čas 
po polnjenju Naprava ni popolnoma napolnjena

Za popolno polnjenje baterije 
upoštevajte navodila za uporabo

Kratek delovni čas 
po polnjenju Staranje baterije Nove baterije lahko kupite pri 

lokalnem distributerju Smart
us.
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Specifikacija izdelka

Tehnični podatki

Model št. H8

Nazivna napetost 25.2V

Nazivna moč 500W

Vhodna napetost adapterja 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Izhodna napetost adapterja 30V   600mA

Številka modela električne 
talne glave JV63

Nazivna moč električne 
talne glave 30W

Kapaciteta baterijskega paketa 2500mAh

Čas polnjenja 5h

Shema vezja

Polnilec
Vakuumski motor Talna glava 

motor

Litijska baterija

Zaslon in 
gumb PCB

PCB Litijeva 
baterija PCB

((
((
((
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Odstranjevanje

Stroj, dodatno opremo in embalažo je treba razvrstiti za okolju prijazno recikliranje.

Naprave ne odlagajte v gospodinjske odpadke! 

Samo za države ES:
V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU je treba stroj, ki ni več uporaben, in v skladu z 
evropsko smernico 2006/66/ES okvarjene ali izrabljene akumulatorje/ baterije zbirati ločeno 
in jih odstraniti na okolju prijazen način.
Baterijski paketi/baterije: 
Vgrajene baterije lahko odstrani le usposobljeno osebje. Odpiranje ohišja lahko poškoduje 
ali uniči napravo.

Baterijskih paketov/baterij ne odlagajte v gospodinjske odpadke, ogenj ali vodo. Baterijske 
vložke/baterije je treba, če je mogoče, izprazniti, zbrati, reciklirati ali odstraniti na okolju 
prijazen način. 

Spremembe so možne brez predhodnega obvestila.

Garancijske informacije
Za ta izdelek velja dveletna garancija od datuma nakupa. 
Iz garancije so izključeni običajna obraba, komercialna uporaba, spremembe naprave, kot je 
bila kupljena, dejavnosti čiščenja, posledice nepravilne uporabe ali poškodbe, ki jo je 
povzročil kupec ali tretja oseba, poškodbe, ki jih je mogoče pripisati zunanjim okoliščinam ali 
jih povzročijo baterije. 

Proizvajalec Kingclean Electric Co., Ltd

Naslov No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu 
Province 215009, Kitajska

Informacije o proizvajalcu

Smart
us.

si



12

Produkte installieren

Auspacken
�Öffnen Sie die Verpackung, entfernen Sie das Schaumstoffkissen und alle Zubehörteile und 
Daten, nehmen Sie den Staubsauger, nehmen Sie ihn aus dem Beutel und entfernen Sie den 
Plastikbeutel. Bewahren Sie sie für den zukünftigen Transport auf.

Name der Teile

1.Modustaste

4 .Entriegelungsknopf für Metallrohre

7.Elektrische Sonne brosse

10.Adapter

13.2-in-1-Eckwerkzeug

2.Ein / Aus-Taste

5. Metallrohr

8.LED-Bildschirm

11.Ladestation

14. Elektrische Matratze Borsse

3.Entriegelungsknopf für Staubbecher

6.Entriegelungsknopf der Bodenbürste

9.HEPA-Halter

12.2-in-1-Polsterwerkzeug 

4

3

2
1

6

7

5

8
9
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 Packliste

Produkt montieren und demontieren

Montage der elektrischen Sonnenbrille und 
der Metallröhre.

Halten Sie während des Anschlusses die elektrische 
Sol-Brose mit der linken Hand in die gezeigte Richtung, 
führen Sie mit der rechten Hand das Metallrohr vertikal 
in die elektrische Sol-Brose ein, richten Sie sie mit der 
leitenden Nadel aus und drücken Sie den Griff bis Ein 
"Klicken" ist zu hören. (Abbildung 1)

Achtung: Halten Sie den Griff und die Sonne in der 
gleichen Richtung, die leitende Nadel muss mit dem 
Stecker ausgerichtet sein.

Wenn Sie beim Verpacken, Lagern oder Reinigen 
die elektrische Sonnenbrille entfernen müssen, 
drücken Sie den Bürstenentriegelungsknopf wie in der 
Abbildung gezeigt und ziehen Sie den elektrischen 
Kopf in die in der Abbildung gezeigte Richtung 
(Abbildung 2).

Montage der Batterie und desHandstaubsaugers

Montage des Akkus: Halten Sie den Handstaubsauger 
mit einer Hand und den Akku mit einer anderen Hand 
fest, zeigen Sie auf die Führungsnut am Gehäuse und 
schieben Sie den Akku gemäß der in der Abbildung 
gezeigten Pfeilrichtung Ziehen Sie den Akku nach der 
Installation heraus, um sicherzustellen, dass er sich 
nicht löst. (Abbildung 3)

Achtung: Wenn der Staubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie bitte den Akku, packen Sie die 
Maschine ein und lagern Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht oder eine 
feuchte Umgebung.

1 2

3

Teilname Handstaubsauger
Elektrische Sonne 

brosse
Elektrische 

Matratze Borsse
2-in-1-

Polsterwerkzeug
2-in-1-

Eckwerkzeug

Menge 1 1 1 1 1

Teilname Metallrohr Ladestation Adapter Batteriepack Handbuch

Menge 1 1 1 1 1
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Montage des Metallrohrs und des 
Handstaubsaugers

Montieren Sie zunächst die elektrische Sol-Brose und 
das Metallrohr gemäß der Montagemethode für die 
elektrische Sol-Brose und das Metallrohr (Abbildung 4).

Montage von Brosse de Sol, Metallrohr 
und Handstaubsauger

Richten Sie, wie durch den Pfeil gezeigt, die leitende 
Nadel am Metallrohr mit dem Koppler an der 
Saugdüse aus und drücken Sie sie nach oben, bis 
ein Klickgeräusch zu hören ist. (Abbildung 5)

Halterung montieren 

Installationsmethode:
1. Stellen Sie zuerst den zusammengebauten 
Staubsauger in den Ladeständer und stellen Sie den 
Staubsauger dann aufrecht und nahe an die Wand. 
Die Höhe sollte sicherstellen, dass die elektrische 
Bodenbürste den Boden nicht berührt. Bestimmen 
Sie die Position des Ladeständers.
2. Nehmen Sie den Staubsauger ab, wie in 
Abbildung① gezeigt, kleben Sie die Wandschutzfolie 
(in der Bedienungsanleitung verpackt) an die Wand, 
stanzen Sie Löcher und setzen Sie sie dann in das 
Expansionsrohr ein.
3. Setzen Sie wie in Abbildung② gezeigt die 
Ladehalterung auf das Expansionsrohr und ziehen 
Sie die Schrauben fest, um sie festzuziehen, wie in 
Abbildung③ gezeigt.
Hinweis: Befestigen Sie es nicht an der Küche und 
anderen nassen Wänden(Abbildung 6)

 Zubehör anschließen

Für mehr Komfort ist dieses Produkt speziell 
mit Zubehör für den handgehaltenen Teil 
des Staubsaugers ausgestattet. Wenn der 
Handstaubsauger alleine verwendet wird, kann er 
das Zubehör entsprechend Ihren Anforderungen 
direkt anschließen oder das Zubehör über den 
ausziehbaren Schlauch anschließen.
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Anschließen des Handstaubsaugers und 
des Zubehörs 

Richten Sie den Brosse-Stecker der elektrischen 
Matratze am Handstaubsauger aus und setzen 
Sie ihn wie in der Abbildung gezeigt vollständig ein 
(Abbildung 7).

Achtung: Der Handstaubsauger kann mit 2-in-1-
Polstern, 2-in-1-Eckwerkzeugen Matratze Brosse 
verbunden werden.

7

Verwendung des Produkts

BEACHTUNG:
1.Wenn das Produkt zum ersten Mal verwendet wird, 
ist der Akku nicht voll. Sie müssen den Staubsauger 
vor Gebrauch aufladen.
2.Wenn die Batteriekapazität weniger als 20% 
beträgt, wechselt das Gerät automatisch in den Eco-
Modus und kann nicht im Maximalmodus arbeiten.

Geladen

Wenn die Leistung des Staubsaugers nicht ausreicht, 
laden Sie ihn bitte rechtzeitig auf. Wenn die Spannung 
zu niedrig ist, um den Akku zu schützen, schaltet sich 
der Staubsauger automatisch aus. Zu diesem Zeitpunkt muss der Staubsauger aufgeladen werden. 
Montieren Sie während des Ladevorgangs den Akku im Gerät, stecken Sie den Ladestecker in die 
Klimaanlage und das andere Ende in den Staubsauger, um den Ladevorgang zu starten. Wenn 
die LED-Anzeige am Handstaubsauger eine Leistungssteigerung anzeigt, zeigt dies an, dass der 
Staubsauger aufgeladen wird. Nach Abschluss des Ladevorgangs zeigt die LED-Anzeige 100% 
Leistung an. (Abbildung 8）

BEACHTUNG:
1. Ziehen Sie nach dem Aufladen den Stecker vom Ladegerät ab und beenden Sie den Ladevorgang.
2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren von Fachpersonal des 
Herstellers, Reparaturagenten oder einer ähnlichen Abteilung ausgetauscht werden.BEACHTUNG:

Verwenden des Handstaubsaugers

Entfernen Sie das Vakuum aus der Halterung und drücken Sie die Ein- / Aus-Taste am Griff, um 
das Vakuum zu starten oder zu stoppen. Wenn die Maschine eingeschaltet ist, arbeitet sie im 
Automatikmodus. Drücken Sie den Netzschalter, um in den Turbomodus zu wechseln. Drücken Sie 
erneut, um in den Max-Modus zu wechseln, und erneut, um in den Eco-Modus zu wechseln. Der 
Arbeitsmodus des Staubsaugers ändert sich in der Modussequenz Auto, Turbo, Max, Eco durch 
Drücken der Modustaste. (Abbildung 9)

8

9
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Arbeitsmodus des Staubsaugers:
Automatikmodus: Passen Sie die Leistung 
automatisch an verschiedene Bodentypen an, die für 
alle Bodentypen geeignet sind.
Turbo-Modus: Geeignet für kurzflorige Teppiche
Max: Modus: Geeignet für langflorige Teppiche
Eco-Modus: Geeignet für harte Böden wie Holzböden, 
Fliesen usw.

Verwendung eines flexiblen 
Metallrohrs

Das flexible Metallrohr hat zwei Modi: vertikal und 
flexibel. Der vertikale Modus entspricht dem normalen 
Metallrohr. Der Biegemodus kann zum Reinigen des 
Bodens des Tisches, des Bodens des Bettes usw. 
verwendet werden. Wenn der Biegemodus verwendet 
wird, drücken Sie die Biegetaste wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, und das Metallrohr kann einen 
Biegewinkel von 0 bis 90 ° erreichen.（Abbildunga 
10 ）

Verwenden der elektrischen Sonne 
brosse

Mit dem elektrischen Sonnenschutz können 
niedrigflorige Teppiche, Hartböden oder Fliesen gereinigt 
werden (Abbildung 10).

BEACHTUNG:
Während des Betriebs des elektrischen Kopfes, wenn 
ein großes Volumen an Fremdkörpern eingeatmet wird 
oder zu viel Faser gewickelt ist oder wenn ein Kind 
im Maschinenspiel versehentlich seine Hand in das 
Mundstück steckt, was zu einem abnormalen Stopp von 
führt Der Sonnenbrosse, der elektrische Sonnenbrosse, 
hört auf zu arbeiten, um die persönliche Sicherheit und 
den Motor des Sonnenbrosse zu schützen.Zubehör 
verwenden
2-in-1-Eckwerkzeug - geeignet zum Reinigen von 
Spalten, Tür- oder Fensterecken und anderen engen 
Lücken (Abbildung 11)

2-in-1-Polsterwerkzeug - geeignet zum Reinigen von 
Schrank, Schwelle, Sofa und Tischplatte (Abbildung 12)

13

11-1

12

11-2
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Brosse de colchón eléctrica: Apto para sofá y colchón, la 
brosse de rodillo golpea y luego limpia los ácaros del polvo y 
el alérgeno del sofá profundo o la cama. （Abbildunga 13）

Kapitel 3 Reinigung und Wartung

1.Drücken Sie den Entr iegelungsknopf der 
Staubschutzkappe, um die Staubbecherabdeckung 
zu öffnen.
2.Gießen Sie das Pulver von der unteren Kappe der 
Staubkappe in den Mülleimer (Abbildung 15).
3.rehen Sie die HEPA-Halterung, um HEPA aus dem 
Vakuum zu heben. Auf die gleiche Weise kann auch 
der Zyklon zur Reinigung aus dem Staubsauger 
entfernt werden (Abbildung 16).
4.Drehen Sie den HEPA-Halter, um den HEPA zur 
Reinigung zu entfernen. (Abbildung 17)
5. Montieren Sie den HEPA nach dem Reinigen und 
Trocknen (ersetzen Sie ihn gegebenenfalls) in der 
der Demontage entgegengesetzten Reihenfolge.

ACHTUNG: Der HEPA-Filter kann gewaschen 
werden, muss jedoch vor Gebrauch vollständig 
getrocknet werden. (Häufiges Waschen verringert 
die HEPA-Filtrationseffizienz. Berühren Sie das 
HEPA, um Staub für die regelmäßige Reinigung 
zu entfernen. Waschen Sie es erst, wenn es sehr 
schmutzig ist. Falls erforderlich, ersetzen Sie das 
HEPA.)

Smart
us.

si



18

Elektrische Walzenbürste reinigen
Entfernen Sie die Walzenbürste wie gezeigt (Bild18) und reinigen Sie die Walzenbürste.
(Abbildung 18) 
1.Bewegen Sie den Entriegelungsknopf für die Walzenbürste in Pfeilrichtung und der 
Bürstenkopf springt automatisch heraus.
2.Nehmen Sie dann den Walzenbürstenkopf und drehen Sie ihn in Pfeilrichtung, um die 
Walzenbürstenbaugruppe herauszunehmen. Entfernen Sie dann die Walzenbürste aus dem 
Schlitz und reinigen.
Nach dem Reinigen oder Ersetzen in umgekehrter Reihenfolge der Teilung zusammenbauen.

Kapitel 4 Staubsaugerlagerung

Entfernen des Akkus
Wenn der Staubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, sollten Sie den Akku entfernen. Drücken 
Sie den Akku-Entriegelungsknopf, entfernen Sie den Akku in Pfeilrichtung, legen Sie den Akku 
in eine Plastiktüte und lagern Sie ihn an einem trockenen Ort. Stellen Sie es nicht an einem Ort 

mit direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit auf. (Abbildung 19) 

Vorsichtsmaßnahmen

Dieser Staubsauger ist für den Heimgebrauch bestimmt und darf nicht für kommerzielle oder 
andere Zwecke verwendet werden.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Bitte lassen Sie den Staubsauger nicht zu nahe an Feuerquellen und anderen Orten mit hohen 
Temperaturen.

Bitte benutzen und lagern Sie das Gerät nicht unter extremen widrigen Bedingungen, zum 
Beispiel extreme Temperatur, nicht in Umgebungen verwenden, in denen die Temperatur unter 
5 Grad oder über 40 Grad liegt, Bitte kühl und trocken lagern, nicht längere Zeit der Sonne 
aussetzen.

Bevor Sie einen neuen Akku verwenden oder den Akku zum ersten Mal nach einer längeren 
Lagerung verwenden, laden Sie den Akku vollständig auf.	

Bevor Sie den Staubsauger benutzen, achten Sie bitte auf die Walzenbürste mit der installierten 
Bodenbürste, da sonst der Motor blockiert und der Motor verbrannt werden kann.

Verwenden Sie keinen Staubsauger, um Reinigungsmittel, Kerosin, Glasschlacke, Nadeln, Ruß, 
feuchten Staub, Abwasser, Streichhölzer usw. zu saugen.

Verwenden Sie keinen Staubsauger, um winzige Partikel wie Zement, Gipspuder undWandpuder 
zu saugen oder größere Gegenstände wie Spielzeug und Papierkugeln, da sonst der Staubsauger 
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blockiert und der Motor verbrannt werden kann.

Achten Sie bei der Verwendung des Staubsaugers darauf, die Ansaugöffnung und die 
Walzenbürste nicht zu blockieren, da sonst möglicherweise eine Störung des Motors auftritt.

Wenn Sie den Staubsauger benutzen, sollten Sie die Glieder nicht in die Ansaugöffnung der 
Bodenbürste stecken, da dies zu Verletzungen führen kann.
Gießen oder spritzen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Maschine, um einen 
Kurzschluss der Maschine zu vermeiden.

Wenn sich die Walzenbürste während des Gebrauchs nicht dreht, prüfen Sie, ob die Walzenbürste 
mit Haaren oder anderen langen Fasern gewindet ist, und reinigen Sie sie rechtzeitig.	

Wenn dieses Gerät bei längerer Lagerung nicht verwendet wird, bitte stellen Sie sicher, dass 
der Akku vollständig geladen ist und mindestens alle drei Monate geladen und entladen wird.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet 
dust, water, matches, etc.

Wenn Ihr Staubsauger voll aufgeladen ist, gereinigt oder repariert werden muss, ziehen Sie bitte 
rechtzeitig den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie den Stecker des Ladegeräts fest, wenn 
Sie das Netzkabel einstecken oder ziehen, ziehen Sie nicht am Kabel.

Verwenden Sie zum Reinigen des Staubsaugers ein trockenes Tuch, kein Benzin, Alkohol, 
Bananenwasser usw, andernfalls kann das Gehäuse rissig oder vergilbt sein.

Wenn die gesamte Maschine voll aufgeladen ist und nicht funktioniert, muss an der dafür 
vorgesehenen Servicestelle überprüft und repariert werden. Zerlegen Sie die Maschine nicht.

Die Abfallmaschine enthält eine Batterie, sollte sicher recycelt werden, entsorgen Sie es nicht nach 
Belieben.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner Reparaturabteilung oder einer 
ähnlichen Abteilung ausgetauscht und repariert werden, um Gefahren zu vermeiden.
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Aufschlüsselung Mögliche Ursachen Lösungen

Der Motor 
funktioniert nicht

Die Batterie ist nicht mit Strom   
versorgt 

Laden Sie den Staubsauger auf

Der Motor 
funktioniert nicht

Das Metallrohr, der Bodenkopf, die 
Batterie und der Staubsauger sind 
nicht richtig zusammengebaut

Das Metallrohr, der Bodenkopf, die 
Batterie und der Staubsauger sind 
nicht richtig zusammengebaut

Geringe Saugkraft Der Staubbehälter ist voll Schließen Sie den Staubbehälter

Geringe Saugkraft Der Filter ist blockiert
Reinigen oder ersetzen Sie den 
Filter

Geringe Saugkraft Der Luftplatinenkopf ist blockiert Reinigen Sie den Platinenkopf

Kurze Arbeitszeit 
nach dem Laden

Das Gerät ist nicht voll aufgeladen
Befolgen Sie die 
Bedienungsanleitung, um den 
Akku vollständig aufzuladen

Kurze Arbeitszeit 
nach dem Laden

Alterung der Batterie
Neue Batterien können bei einem 
örtlichen Händler gekauft werden

Fehlerbehebung

Überprüfen Sie die folgenden Probleme, bevor Sie sie an einen autorisierten Reparaturbetrieb 
senden.

Warnung: Wenn andere Fehler vorliegen, müssen Spezialwerkzeuge verwendet werden, um Gefahren zu vermeiden, 
und sie müssen von Fachleuten des Herstellers, Reparaturbetriebs oder eines ähnlichen Service repariert werden.
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Parámetros Técnicos

Modell Nr. H8

Nennspannung 25.2V  

Nennleistungl 500W

Netzteileingang 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Netzteilausgang 30V    600mA

Elektrisches Brosse-Modell JV63

Nennleistung von Elektrisches 
Brosse

30W

 Batteriekapazität 2500mAh

Ladezeit 5h

Schaltplan

Ladegerät

Saugmotor Sonne Brosse 
Motor

Lithium Batterie

Anzeige- und 
Tastenplatine

PCB
Lithium 
battery 

PCB  

((
((
((
((
((
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((
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Entsorgung

Maschine, Zubehöre und Verpackung sollten auf umweltfreundliche Weise recycelt werden.

Bitte entsorgen Sie diese Maschine nicht im Hausmüll!

Nur für EU-Länder:

Gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfähige Gerät und gemäß EU-
Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und 
auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

Akkupakete/Akkus:

Entnahme von integrierten Akkus für Entsorgung darf nur von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.
Öffnen der Gehäuseschale kann die Maschine beschädigen oder zerstören.
Bitte entsorgen Sie die Akkupakete/Akkus nicht im Hausmüll, Feuer oder Wasser! Die Akkus 
sollten möglicherweise entlädt, versammelt, recycelt werden oder auf umweltfreundliche Weise 
entsorgt werden. 

Änderungen vorbehalten.

Garantie

Dieses Produkt genießt eine Zwei Jahre Garantie für die Maschine ab Kaufdatum.
Von der Garantie sind ausgenommen: normale Abnutzung, kommerzielle Nutzung, Änderungen 
an dem gekauften Apparat, Reinigung, Konsequenzen von unsachgemäßen Verwendungen 
oder Schäden vom Käufer oder dritte Partei, und die sich auf äußerer Umstände beziehbare 
oder die von den Akkus verursachte Schäden.

Hersteller Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 
215009, China

Herstellerinformationen
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Desembalaje

Abra el paquete, saque la almohadilla de espuma, todos los accesorios y la máquina del 
paquete, saque la bolsa de plástico y guárdela para futuras reparaciones y mantenimiento.

Nombres de las Partes

Parts Name

1.Botón de modo

4 .Botón de liberación del tubo de metal

7.Brosse de sol eléctrica

10.Adaptor

13.Herramienta para rincones 2 en 1

2.Botón de encendido / apagado

5. Tubo de metal

8.Pantalla LED

11.Soporte de carga 

14. Borsse de colchón eléctrica

3.Botón de liberación de la taza de polvo

6.Botón de liberación de la brosse de sol

9.Soporte HEPA

12.Herramienta de tapicería 2 en 1 

4

3

2
1

6

7

5

8
9

13

10

12

14

11
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Lista de empaque

Montaje y desmontaje del producto

Montaje de la brosse de sol eléctrica y del 
tubo de metal.

Durante la conexión, sostenga la brosse de sol 
eléctrica con la mano izquierda en la dirección que se 
muestra, use la mano derecha para insertar el tubo 
de metal verticalmente en la brosse de sol eléctrica, 
alinee con la aguja conductora, presione el mango 
hasta que se escuche un "clic". (Figura 1)

Atención: Mantenga el mango y la brosse de sol en 
la misma dirección, la aguja conductora debe ser 
alineada con el enchufe.

Al empacar, almacenar o limpiar, si debe quitar la 
brosse de sol eléctrica, presione el botón de liberación 
del cepillo como se muestra en la figura y tire del 
cabezal eléctrico en la dirección que se muestra en la 
figura (Figura 2).

Montaje de la batería y de la aspiradora de 
mano

Montaje del paquete de baterías: sostenga la 
aspiradora de mano con una mano, y el paquete de 
baterías con otra mano, apunte a la ranura de guía 
del cuerpo, deslice el paquete de baterías según la 
dirección de la flecha que se muestra en la figura y 
luego tire de la batería después de la instalación para 
asegurarse de que no se suelte. (Figura3)

Atención: cuando la aspiradora no está utilizado durante mucho tiempo, retire la batería, empaquete la máquina y 
guárdela en un lugar fresco y seco, evite la luz solar directa o un ambiente húmedo.

1 2

3

Nombre de la 
pieza

Aspirador de 
mano

Brosse de sol 
eléctrica

Borsse de 
colchón eléctrica

Herramienta de 
tapicería 2 en 1

Herramienta para 
rincones 2 en 1

Cantidad 1 1 1 1 1

Nombre de la 
pieza

Tubo de metal
Soporte de 

carga
Adaptor

Paquete de 
baterías

Manual de 
instrucciones

Cantidad 1 1 1 1 1
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Montaje del tubo de metal y de la 
aspiradora de mano

Primero, ensamble la brosse de sol eléctrica y el tubo 
de metal de acuerdo con el método de ensamblaje de 
la brosse de sol eléctrica y el tubo de metal (Figura 4).

Montaje de la brosse de sol, del tubo de 
metal y de la aspiradora de mano

Como muestra por la flecha, alinee la aguja 
conductora del tubo de metal con el acoplador de la 
boquilla de succión, empuje hacia arriba hasta que 
se escuche un sonido de “clic”. (Figura5)

Montaje del soporte 

Metodo de instalacion:
1. Primero coloque la aspiradora ensamblada en 
el soporte de carga y luego coloque la aspiradora 
en posición vertical y cerca de la pared. La altura 
debe garantizar que el cepillo eléctrico para pisos no 
toque el suelo. Determine la ubicación del soporte de 
carga.
2. Retire la aspiradora, como se muestra en la 
figura① , pegue la película protectora de pared 
(empaquetada en el manual de instrucciones) en la 
pared, haga agujeros y luego insértela en el tubo de 
expansión.
3. Como se muestra en la figura② , coloque el 
soporte de carga en el tubo de expansión y apriete 
los tornillos para apretarlo, como se muestra en la 
figura③ .
Nota: No lo fije en la cocina y otras paredes 
húmedas.

Conexión de los accesorios

Para la mayor comodidad de uso, este producto está 
especialmente equipado con algunos accesorios 
para la parte de mano de la aspiradora. Cuando 
la aspiradora de mano es utilizado sola, puede ser 
conectada directamente los accesorios según sus 
necesidades o conectar los accesorios a través de la 
manguera extensible.

4

5

6

① ②

③
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